
PISTOL CHAMBERING REAMERS - RIMMED FINISHER STYLE
REAMER FITS .357 MAX BARREL

Cut Accurate Chambers For Rimmed, Rimless, & Rimfire Handgun
Cartridges

Made by Clymer, a truly dedicated group of gun people, from best quality, M-7
High-Speed Steel. These are precision tools for the professional gunsmith and
will give a lifetime of service when properly cared for. Fully guaranteed.
Roughers are .010" smaller in diameter than the final size, do not cut the
throat area and should be used to save wear on the Finish Reamer when many
chambers are to be cut. If only a few chambers will be cut, a Finish Reamer is
all you need. Superb quality reamers made to SAAMI specifications.

Note: If you do not see the caliber you are looking for below, please feel free
to contact our Special Orders Department, as many additional items are
avaliable from Clymer.

Attributes

Name: RIMMED FINISHER STYLE REAMER FITS .357 MAX BARREL
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184051361
Mfr. No.: F357MAXB
Cartridge: 357 Magnum,357 Maximum
Style: Rimmed Pistol
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 18mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für PISTOL CHAMBERING
REAMERS CLYMER RIMMED FINISHER STYLE
REAMER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des PISTOL CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED FINISHER STYLE
REAMER. Dieses Produkt wurde mit höchster Sorgfalt und Präzision hergestellt, um die besten Ergebnisse bei
der Bearbeitung von Waffen zu erzielen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch vollständig verstehen, bevor Sie das
Produkt verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
während Sie mit dem Reamer arbeiten.
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften, wenn es nicht mehr verwendet werden
kann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Reamer nur in einer sicheren und stabilen Umgebung, um ein Verrutschen oder
Unfälle zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Reamer sicher in die Maschine eingespannt ist, bevor Sie mit dem Schneiden
beginnen.
Schneiden Sie niemals in den Halsbereich der Kammer, um Beschädigungen zu vermeiden.
Minimieren Sie den Verschleiß des Finish Reamers, indem Sie Roughers verwenden, wenn viele Kammern
geschnitten werden müssen.
Verwenden Sie den Finish Reamer nur, wenn Sie nur wenige Kammern schneiden möchten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist. Alle benötigten1.
Werkzeuge sollten griffbereit sein.
Installation:2.

Wählen Sie den passenden PilotDurchmesser für Ihre Anwendung (Lauf für Einzellader oder
Selbstladepistolen und Gewehrläufe; Zylinder für Revolverzylinder).
Montieren Sie den Reamer in die Maschine und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt.

Nutzung:3.
Schalten Sie die Maschine ein und lassen Sie den Reamer sanft in das Material eintauchen.
Führen Sie den Reamer gleichmäßig und ohne übermäßigen Druck, um ein sauberes Schnittbild zu
gewährleisten.
Überwachen Sie regelmäßig den Zustand des Reamers während des Gebrauchs.

Nach der Nutzung: Reinigen Sie den Reamer nach jedem Gebrauch gründlich, um Rückstände zu4.
entfernen und die Lebensdauer des Werkzeugs zu verlängern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den geltenden lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen
und Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Reamers sicher verpackt sind, um Verletzungen während der
Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an den
Fachhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur
Hand zu haben, wie z.B. die Artikelnummer und das Kaufdatum.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer
zu gewährleisten. Halten Sie sich an alle Anweisungen, um ein sicheres und effektives Arbeiten mit dem PISTOL
CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED FINISHER STYLE REAMER zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for PISTOL CHAMBERING
REAMERS RIMMED FINISHER STYLE REAMER FITS
.357 MAX BARREL
Introduction
Thank you for choosing the PISTOL CHAMBERING REAMERS RIMMED FINISHER STYLE REAMER designed to fit
.357 Max barrels. This guide provides important safety information and instructions to ensure the safe and
effective use of this product. Please read this guide thoroughly before using the reamer.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
using the reamer.
Ensure that your work area is clean, welllit, and free of any obstructions.
Keep the reamer out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the reamer for any purpose other than its intended use.
Regularly inspect the reamer for damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and gunsmithing tools.

Specific Safety Precautions for Use
When using the reamer, maintain a firm grip and control to prevent slipping.
Do not exceed the recommended cutting speed and pressure to avoid overheating and damaging the
tool.
Use the roughers only for initial cuts; do not use them for final finishing.
Ensure that the workpiece is securely held in place to prevent movement during reaming.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could get caught in the machinery.
If you experience any discomfort or unusual resistance while using the tool, stop immediately and assess
the situation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that the workpiece is clean and properly secured in a vise or fixture.

Installing the Reamer:2.

Select the appropriate reamer based on the chamber size you are cutting.
Securely attach the reamer to a compatible drill or machine using the 7/16" diameter shank or ¼"
round shank for .22 RF as applicable.

Using the Reamer:3.

Begin with the rougher reamer if multiple chambers are to be cut. This will reduce wear on the
finish reamer.
Apply light, consistent pressure while reaming. Let the tool do the work—do not force it.
Monitor the cutting process closely to ensure a smooth operation.
After achieving the desired depth, remove the reamer slowly and carefully.



Finishing:4.

If only a few chambers are to be cut, use the finish reamer for final adjustments.
Clean the reamer and work area after use to remove any debris or residue.

Disposal Instructions
Dispose of the reamer in accordance with local regulations regarding metal and tool disposal.
Do not dispose of the reamer in regular household waste.
Consider recycling options for metal tools to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the EU contact point provided by the
manufacturer. Ensure you have the stock number and cartridge caliber ready for reference when seeking
assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the PISTOL
CHAMBERING REAMERS RIMMED FINISHER STYLE REAMER. Always prioritize safety and adhere to best practices
for tools and firearms. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el PISTOL CHAMBERING REAMER CLYMER RIMMED FINISHER STYLE REAMER para su cañón
.357 Max. Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y eficaz
de este producto. Asegúrate de seguir todas las instrucciones y recomendaciones para evitar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el reamer esté diseñado para el uso que necesitas, en este caso, para cámaras de
pistolas .357 Magnum y .357 Maximum.
Siempre utiliza el reamer en un entorno seguro y controlado, preferiblemente en un taller bien ventilado.
Mantén el reamer fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el reamer antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar herramientas
de corte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Seguro:

Asegúrate de que la herramienta esté firmemente sujeta antes de comenzar a trabajar.
No fuerces el reamer; deja que haga su trabajo sin aplicar presión excesiva.

Manejo de Residuos:
Mantén el área de trabajo limpia y libre de residuos de metal o virutas.
Usa un contenedor adecuado para desechar las virutas y otros desechos generados.

Almacenamiento:
Guarda el reamer en un lugar seco y seguro, protegido de golpes y caídas.
Utiliza un estuche o soporte adecuado para evitar daños en la herramienta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la máquina o dispositivo en el que se utilizará el reamer esté apagado y
desconectado de la fuente de energía.
Inserta el reamer en el mandril de la máquina, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que el vástago esté alineado correctamente antes de encender la máquina.

Uso:

Enciende la máquina y ajusta la velocidad según las recomendaciones del fabricante.
Comienza el proceso de corte lentamente y aumenta la velocidad según sea necesario.
Detente inmediatamente si escuchas ruidos inusuales o si el reamer se siente atascado.
Desconecta la máquina antes de realizar cualquier ajuste o inspección en el reamer.

Instrucciones de Eliminación
Si el reamer está dañado o ya no es seguro para su uso, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales para la eliminación de herramientas y materiales de metal.
Nunca arrojes herramientas al basurero común. Busca centros de reciclaje o eliminación de desechos
peligrosos.



Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad y uso del producto, por favor, contacta a tu proveedor local o revisa la
información en el sitio web oficial del fabricante.

Esta guía de seguridad ha sido creada para ayudarte a utilizar el PISTOL CHAMBERING REAMER CLYMER
RIMMED FINISHER STYLE REAMER de manera segura y eficaz. Recuerda siempre seguir las pautas y consultar a
un profesional si tienes dudas sobre el uso de la herramienta.



Guide de Sécurité pour les Alésoirs de Pistolet
Clymer
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Alésoirs de Pistolet Clymer. Ce document a pour but de t'informer
sur l'utilisation sécurisée de ces outils de précision. En suivant ces lignes directrices, tu peux assurer ta sécurité
et celle des autres lors de l'utilisation de ces produits.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'outil est en bon état avant chaque utilisation.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle, comme des lunettes de sécurité et des gants.
Ne laisse jamais l'outil sans surveillance pendant son utilisation.
Range l'outil dans un endroit sec et sûr, hors de portée des enfants.
Informetoi sur les risques associés à l'utilisation des alésoirs et suis les instructions du fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite de toucher la zone de coupe pendant que l'outil est en marche.
Ne force pas l'outil si tu rencontres une résistance ; cela pourrait endommager l'outil ou causer des
blessures.
Utilise l'alésoir uniquement pour les calibres spécifiés et conformément aux instructions de l'utilisateur.
Assuretoi d'avoir un espace de travail propre et dégagé pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'outil :1.

Vérifie que l'alésoir est propre et exempt de débris.
Assuretoi que le pilote solide est correctement installé.

Installation :2.

Fixe l'alésoir dans un étau ou un support stable.
Vérifie que l'outil est bien aligné avec la chambre que tu souhaites couper.

Utilisation :3.

Commence à une vitesse lente pour établir un bon contact.
Augmente progressivement la vitesse si nécessaire, mais reste attentif à tout signe de résistance.
Lorsque tu as terminé, retire l'outil avec précaution pour éviter tout dommage.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas les alésoirs dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des outils en métal.
Si possible, recycle les matériaux conformément aux directives de recyclage de ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur le site officiel ou contacte un professionnel qualifié.



En suivant ces instructions, tu peux utiliser les Alésoirs de Pistolet Clymer en toute sécurité et efficacité.
Rappelletoi de toujours rester vigilant et de respecter les bonnes pratiques de sécurité lors de l'utilisation
d'outils de précision.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo dei PISTOL
CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED
FINISHER STYLE REAMER FITS .357 MAX BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto i PISTOL CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED FINISHER STYLE REAMER. Questo
prodotto è progettato per offrire precisione e durata nel lavoro di gunsmithing. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il reamer in un ambiente ben illuminato e ventilato.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti adeguati durante l'uso per proteggerti da schegge di metallo e
altri detriti.
Mantieni il reamer lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il reamer per scopi diversi da quelli previsti.
In caso di malfunzionamenti o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il reamer sia compatibile con il calibro e il tipo di arma su cui intendi lavorare.
Non forzare il reamer durante il taglio; applica una pressione uniforme e controllata.
Evita di toccare le superfici di taglio del reamer con le mani nude per prevenire lesioni.
Non utilizzare il reamer se presenta segni di usura o danni visibili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la manutenzione e la cura del reamer.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi un mandrino adatto e un
supporto stabile.
Pulisci l'area di lavoro da polvere e detriti.

Installazione:2.

Fissa il reamer nel mandrino assicurandoti che sia ben bloccato.
Verifica che il mandrino sia collegato correttamente alla fonte di alimentazione (se elettrico) o che
sia pronto per l'uso manuale.

Uso:3.

Inizia il processo di taglio a bassa velocità per ottenere un risultato più preciso.
Aumenta la velocità solo se necessario e se il materiale lo consente.
Monitora costantemente il progresso e fermati per controllare il reamer e l'area di lavoro.

Manutenzione:4.

Pulisci il reamer dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali residui di materiale.
Conserva il reamer in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidità e polvere.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di strumenti e materiali di metallo.
Non gettare il reamer nei rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta locale per la corretta
eliminazione.
Assicurati di smaltire qualsiasi materiale di scarto in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti non sicuri, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di stock e il nome della
cartuccia quando richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il PISTOL CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED
FINISHER STYLE REAMER in modo sicuro ed efficace. Grazie per la tua attenzione e buon lavoro!



Bruksanvisning for Pistol Chambering Reamers
Clymer Rimmed Finisher Style Reamer
Introduksjon
Takk for at du valgte Clymer Pistol Chambering Reamers. Dette produktet er designet for å gi høy presisjon og
kvalitet til profesjonelle gunsmiths. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg alle
sikkerhetsinstruksjoner nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at reameren brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold verktøyet utilgjengelig for barn og andre uerfarne brukere.
Bruk alltid vernebriller og passende verneutstyr under bruk.
Kontroller reameren for skader før hver bruk. Bruk ikke skadede verktøy.
Oppbevar reameren på et tørt sted for å unngå rust og korrosjon.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til alvorlige skader.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid reameren på en stabil og sikker arbeidsflate.
Unngå å bruke reameren i nærheten av brannfarlige materialer.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere reameren selv.
Følg alltid produsentens anbefalinger for kuttingsteknikker.
Unngå å påføre for mye kraft; la verktøyet gjøre jobben.
Hvis du opplever uvanlige lyder eller motstand under bruk, stopp umiddelbart og inspiser verktøyet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig.
Ha alle nødvendige verktøy og utstyr tilgjengelig før du begynner.

Installasjon av reamer:2.

Fest reameren i en passende chuck eller holder.
Kontroller at reameren sitter sikkert og er riktig justert.

Bruk av reamer:3.

Start maskinen og la reameren nå ønsket hastighet.
Påfør reameren forsiktig på kammeret med jevnt trykk.
Hold et konstant tempo for å sikre jevne kutt.
Bruk rougher først hvis mange kammer skal kuttes, for å spare slitasje på finish reamer.

Etter bruk:4.

Rengjør reameren for eventuelle spon eller rester etter bruk.
Oppbevar reameren på et sikkert sted, utilgjengelig for barn.



Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Sørg for at reameren ikke blir kastet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
Ved spørsmål eller bekymringer vedrørende sikkerhet og bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller
en kvalifisert gunsmith. For mer informasjon om sikkerhetsstandarder og produkter, besøk EU's Safety Gate
plattform.

Takk for at du følger disse retningslinjene for å sikre trygg og effektiv bruk av Clymer Pistol Chambering
Reamers.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wiertła do Komór
Pistoletowych Clymer Rimmed Finisher Style
Reamer
Wprowadzenie
Witamy w instrukcji bezpieczeństwa dotyczącej Wiertła do Komór Pistoletowych Clymer Rimmed Finisher Style
Reamer, które jest przeznaczone do precyzyjnego wycinania komór w lufach pistoletowych. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj narzędzia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj wiertło w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne, podczas
pracy z narzędziami.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Nie używaj narzędzia, jeśli jest uszkodzone lub niekompletne.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że narzędzie jest odpowiednio zamocowane w wiertarce.
Nigdy nie dotykaj ostrzy narzędzia podczas jego pracy.
Używaj narzędzia w dobrze oświetlonym miejscu, aby zwiększyć widoczność i bezpieczeństwo.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać narzędzia samodzielnie.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu narzędzia, natychmiast przerwij
jego użycie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja narzędzia:1.

Upewnij się, że wiertarka jest wyłączona przed zamocowaniem wiertła.
Włóż trzonek wiertła do odpowiedniego uchwytu wiertarki.
Dokładnie dokręć uchwyt, aby zapewnić stabilność narzędzia.

Użytkowanie:2.

Włącz wiertarkę na niskich obrotach, aby rozpocząć wiercenie.
Stopniowo zwiększaj prędkość wiertarki, zachowując ostrożność.
Utrzymuj stały nacisk na narzędzie podczas wiercenia, unikając nadmiernego obciążania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj uszkodzonych narzędzi do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat
odpowiedniej utylizacji narzędzi.
Upewnij się, że wszystkie części narzędzia są odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami w Twoim kraju. Pamiętaj, że zgłaszanie niebezpiecznych produktów i incydentów do odpowiednich
władz jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa. Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofania
produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór Wiertła do Komór Pistoletowych Clymer Rimmed Finisher Style Reamer. Przestrzeganie
powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie narzędzia.



PISTOL CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED
FINISHER STYLE REAMER Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa PISTOL CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED FINISHER STYLE REAMER tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä tuote on suunniteltu ammattilaisasekorjaajille, jotka tarvitsevat tarkkuustyökaluja kammioiden
viimeistelyyn. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät reameria vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä reameri poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista työkalu ennen käyttöä ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käsittelyssä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä reameria vain suositelluissa kaliipereissa: .357 Magnum ja .357 Maximum.
Varmista, että työkalu on kiinnitetty tukevasti ennen käyttöä.
Älä koskaan käytä reameria, jos se on vahingoittunut tai kulunut.
Vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa työkalua tai aiheuttaa onnettomuuden.
Älä yritä muokata tai korjata reameria itse.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä reameri sopivaan ajokantaan, joka vastaa reamerin varren halkaisijaa (7/16").
Varmista, että reameri on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Käytä reameria vain silloin, kun olet varma, että se on oikea työkalu kyseiseen työhön.
Leikkaa kammioita varovasti ja hitaasti varmistaaksesi tarkkuuden.
Jos käytät raakaleikkureita, varmista, että ne ovat 0.010" pienempiä halkaisijaltaan kuin lopullinen
koko.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet reamerit ja niiden osat paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen
mukaisesti.
Älä heitä reameria tavalliseen kierrätykseen tai sekajätteeseen, sillä se voi aiheuttaa vaaran.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen varastotunnus ja patruunan kaliiperi.



Turvallisuusilmoitukset
Tämä tuote on tarkoitettu vain ammattilaiskäyttöön.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat saaneet asianmukaisen koulutuksen aseiden käsittelyyn.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta
vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Pistol Chambering
Reamers Clymer Rimmed Finisher Style Reamer
Introduktion
Tack för att du valt Pistol Chambering Reamers Clymer Rimmed Finisher Style Reamer. Dessa reamers är
designade för att ge hög precision och långvarig service när de används korrekt. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda dig mot flygande skräp och skador.
Undvik att använda reamern i områden med dålig belysning eller trånga utrymmen.
Kontrollera att reamern är korrekt installerad innan du börjar använda den.
Använd bara reamers för avsedda ändamål och undvik modifieringar av produkten.
Håll arbetsytan ren och fri från skräp för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av reamer:1.

Se till att verktyget är avstängt och inte anslutet till ström innan installation.
Fäst reamern i en lämplig borrmaskin eller verktygshållare.
Kontrollera att reamern sitter ordentligt fast innan användning.

Användning av reamer:2.

Justera hastigheten på borrmaskinen enligt rekommendationerna för materialet du arbetar med.
Försäkra dig om att reamern är korrekt inriktad med kammaren du skär.
Använd jämnt tryck när du skär för att undvika överhettning och skador på verktyget.
Stanna och inspektera reamern regelbundet under användning för att säkerställa att den inte är
skadad.

Avslutning av användning:3.

Stäng av borrmaskinen och ta bort reamern efter användning.
Rengör reamern noggrant för att ta bort eventuella spån och skräp.
Förvara reamern på en säker och torr plats.

Avfallshantering
Kasta inte reamern i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metallverktyg.
Återvinn produkten om möjligt enligt lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se alltid till att ha produktens
artikelnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Návod pro bezpečné použití výstružníků PISTOL
CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED
FINISHER STYLE REAMER FITS .357 MAX BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili výstružník PISTOL CHAMBERING REAMERS CLYMER RIMMED FINISHER STYLE
REAMER FITS .357 MAX BARREL. Tento produkt je navržen pro profesionální zbrojíře a je vyroben z vysoce
kvalitní oceli, aby zajistil dlouhou životnost a přesnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že používáte výstružník pouze pro zamýšlené účely.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s výstružníky noste ochranné brýle a rukavice.
Pracujte v dobře osvětleném prostoru a používejte vhodné pracovní stoly nebo stoly pro zpracování.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výstružník v dobrém stavu a bez poškození.
Nikdy nepoužívejte výstružník na materiály, které nejsou určeny pro jeho použití.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při používání, abyste předešli poškození nástroje i materiálu.
Pokud se během práce vyskytnou jakékoli neobvyklé zvuky nebo vibrace, okamžitě zastavte práci a
zkontrolujte nástroj.
Používejte výstružník pouze v souladu s pokyny výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovní plochy:1.

Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a stabilní.
Mějte po ruce všechny potřebné nástroje a ochranné vybavení.

Instalace:2.

Nainstalujte výstružník do vhodného stroje nebo zařízení podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je výstružník správně upevněn a bezpečně umístěn.

Použití:3.

Začněte s hrubým reamerem, pokud plánujete vyříznout více komor.
Použijte Finisher Reamer pro konečné úpravy, pokud vyřezáváte pouze několik komor.
Pracujte pomalu a stabilně, abyste zajistili přesnost a bezpečnost.

Údržba:4.

Po každém použití důkladně vyčistěte výstružník a zkontrolujte jeho stav.
Uložte výstružník na suchém místě a mimo dosah dětí.



Pokyny pro likvidaci
Výstružník a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, ujistěte se, že je bezpečně zlikvidován, aby se
předešlo nehodám.

Informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo skladu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a používáte náš produkt zodpovědně. Bezpečné používání je
klíčem k úspěchu a dlouhé životnosti vašeho výstružníku.
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